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Office Hours/ Horario
Monday—Saturday 8:00 AM—12:00 PM
1:00 PM—5:00 PM
Sunday 6:00 AM—2:00 PM
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DAILY MASSES / MISAS DIARIAS
8:00 AM: MONDAY - SATURDAY (ENGLISH)

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES
SATURDAY: 5:00 PM (English)

SUNDAY: 7:00 AM (Spanish)
9:00 AM (English)

10:30 AM (Spanish)
12:30 PM (English)

SINCE 1923

[
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4072 BEVERLY BOULEVARD
LOS ANGELES, CA 90004
Mailing address: 202 N. ALEXANDRIA AVE.
LOS ANGELES, CA 90004
Phone: (213) 909 -1801 t Fax: (213) 908-5029

Email: skparishoffice@gmail.com

Website: www.stkevinchurchla.org
Religious Education: (213) 909-1808 1 Email: faithformoffice@gmail.com

SACRAMENT OF RECONCILIATION / CONFESIONES
SABADO /SATURDAY 3:30 PM—4:30 PM
WEDDING / BODA

Six months advance notice. Call the office for an appointment.
Seis meses antes de la fecha. Llame a la oficina para una cita.

BAPTISMS IN ENGLISH
Second Saturday of the Month at 10:00 AM
Pre-Baptismal Class is required
Please Register at least two weeks before the class

BAUTISMOS EN ESPANOL
El primer sabado del mes a las 10:00 AM
Necesitan tomar Clases Pre-bautismales
Favor de registrar dos semanas antes de la clase

QUINCENERA: Favor de llamar a la oficina.

ONLINE-GIVING: Please use the Online Giving to catch up on your offertory gift. Go to
www.stkevinchurchla.org. Click on the Online Giving link—It’s quick and easy!
Your support helps sustain our parish. Thank you for your generosity.

Zelle Payment: stkevin.cc@gmail.com




St. Kevin Catholic Community

AUGUST 10, 2025

FINANCE CORNER/FINANIAS

Our St. Kevin Parish Finances was hardly hit during the Pandemic due to Church closure.
At this time, we would like to appeal to everyone’s kind heart to please help our parish by
increasing your Weekly Offertory. By giving a little bit more, so that our Church will be able
to cope up with its expenses. Thank you all for your unwavering support of our St. Kevin
Church.

WEEK of: August 3, 2025
1.Collection Plate/Colecta  $2,511.00
2. Envelopes/Sobres $ 888.00
Total Income Last Week $3,399.00

Las finanzas de nuestra Iglesia de San Kevin fueron afectadas por la Pandemia debido al
cierre de la Iglesia. En este momento nos gustaria apelar al buen corazén de todos para
que ayuden a nuestra parroquia aumentando su Ofrenda Semanal. Dando un poco mas,
para que nuestra Iglesia pueda hacer frente a sus gastos. Gracias a todos por su apoyo
incondicional a nuestra Iglesia de San Kevin.

CALLED TO RENEW - As of 7/31/2025
We would like to remind those among you that still have outstanding pledges
to consider sending in their payments as soon as you can.

BALANCE: $101,840.00

LLAMADOS A& RENOVAR - 7/31/2025

Nos gustaria recordarles a aquellos entre ustedes que todavia tienen com-
promisos pendientes que consideren enviar sus

pagos tan pronto como puedan.

TOGETHER IN MISSION 2025 - "Gifts of the Heart” 8/1/2025

Let us come together to make a difference and bring the love of Christ to
those in need. Please consider making a special Jubilee Year gift to Togeth-
er in Mission today! For assistance please call the Together in Mission Of-
fice at 213.637.7672

GOAL: $20,050.00
PLEDGED: $11,222.83

BALANCE: $8,827.17

CAMPANA JUNTOS EN MISION 2025-"Regalos del corazén" 8/1/2025
Unamonos para marcar la diferencia y llevar el amor de Cristo a los necesita-
dos. jConsidere hacer una donacién especial del Afio Jubilar a Unidos en
Misién hoy! Para obtener ayuda, llame a la oficina de Together in Mission al
213.637.7672.

MASS INTENTIONS— INTENCIONES DE LA MISA

Prayer Candles / Candelas con Oracion $7

Candles are decorated with a gold foil accent. The
saint prayers are found in the back in English &
Spanish.

® Las velas estan decoradas con un detalle de lamina
. dorada. Las oraciones de los santos se encuentran
en la parte posterior en inglés y espafiol.

FILIPINO FAMILY RESEARCH STUDY

The Filipino Family Health Initiative is now enrolling Filipino families for a
6-month research study that will involve online workshops that may pro-
mote the social and academic success of your child. For taking part in
this research, you and your child will be compensated
up to a total of $325. We are now enrolling for
Wednesday workshops! Please contact us
at kpsom-incrediblefamilies@kp.org or (626) 760-6119
for any questions.

SUNDAY—AUGUST 10, 2025

7AM

Familia Tobar
Familia Marineo
Pedro Antonio Villalta
Oscar Mendoza
Alejandro Mendoza
Virgil Paez

Intencién Especial
Intencién Especial
Intencién Especial
Intencién Especial
Intencién Especial
Intencién Especial

Antonio Garcia 1Difunto
Ana Esther Velis tDifunta
George Lee 1Difunto
Alan Paredes Salazar 1Difunto
Maria Herminia Cardenas de Salazar tDifunta
Jose Vasquez tDifunto
Lucia Chojolan Garcia 1Difunta
SUNDAY—AUGUST 10, 2025 9AM
Marta Alicia Villalobos Special Intention
Esmeralda Mendoza Birthday Thanksgiving
Corazon Maniego Birthday Thanksgiving
Lorenza Huliganga 1Deceased
Juan Huliganga Valdez, Jr. tDeceased
Florante Soverano tDeceased
SUNDAY—AUGUST 10, 2025 10:30AM

Maximo Lobos Gonzalez
Ana Delmy Sanabria

Intencién Especial
Accion de Gracias

Loreto Ramirez 1Difunta
SUNDAY—AUGUST 10, 2025 12:30PM
Mariano Nepomuceno Family Special Intention
Jacob Dalipe Birthday Thanksgiving
MONDAY—AUGUST 11, 2025 8AM
Marta Alicia Villalobos Special Intention
Mar Jumangit tDeceased
Ryan Jumangit tDeceased
Tristan Marquez tDeceased
Shirly Marquez tDeceased
TUESDAY, AUGUST 12, 2025 8AM
Marta Alicia Villalobos Special Intention
WEDNESDAY, AUGUST 13, 2025 8AM
Marta Alicia Villalobos Special Intention
WEDNESDAY, AUGUST 13, 2025 7PM

Tobar Family
Marineo Family
Pedro Antonio Villalta

Special Intention
Special Intention
Special Intention

Ana Esther Velis tDeceased
THURSDAY, AUGUST 14, 2025 8AM
Rene Angel Lopez Ramirez Special Intention
Victoria Villaruz tDeceased
Ana Esther Velis tDeceased 2nd Anniversary
Abelardo Roque tDeceased Birthday
FRIDAY, AUGUST 15, 2025 8AM
Virgil Paez Birthday Thanksgiving
Feliciano Rovin Montano tDeceased
Isidora Lavin tDeceased Birthday
SATURDAY, AUGUST 16, 2025 8AM

Imay lturralde
Dens lturralde

Special Intention
Special Intention

SATURDAY, AUGUST 16, 2025 5PM
Josephine Olarte Special Intention
Anita San Juan 1Deceased
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PROTECTING GOD'S CHIDREN
DID YOU KNOW?

Far-reaching effects of child abuse
Children who suffer from sexual abuse run a greater risk of negative
associated outcomes, not only with their mental health, but also suicid-
al tendencies, potential future abuse, more cognitive deficits, or lower
educational interests and efforts. Abused children also are at higher
risk for eating disorders, obesity, early onset of puberty, or chronic
health issues. Ultimately, abuse has far-reaching consequences be-
yond childhood for many victims, and it is critical to act quickly to pro-
tect potential victims. It's important to remember that any intervention
or supportive response from a safe adult can reduce the risk of many
or all negative outcomes. For more information, read the VIR-
TUS® article “Disclosures Part 1: Why are Disclosures Important?”
at lacatholics.org/did-you-know.
For more information on child safety, please contact the St. Kevin
Safeguard the Children Committee: 213-909-1808.

PROTEGIENDD A LOS NINDS DE DIOS
¢&SABIA USTED?

Efectos al largo plazo del maltrato a los menores
Los nifios que sufren abusos sexuales corren un mayor riesgo de sufrir
consecuencias negativas, no solo en su salud mental, sino también en
forma de tendencias suicidas, posibles abusos futuros, mas déficits
cognitivos 0 menor interés y esfuerzo en los estudios. Los nifios mal-
tratados también corren un mayor riesgo de sufrir trastornos alimenta-
rios, obesidad, pubertad precoz o problemas de salud cronicos. Es
importante recordar que cualquier intervencién o respuesta de apoyo
por parte de un adulto de confianza puede reducir el riesgo de muchos
0 todos los resultados negativos. Para saber mas lee el articulo de
VIRTUS® “; Por qué es importante la denuncia del abu-
so” (Disclosures Part 1: Why are Disclosures Important)
en lacatholics.org/did-you-know.

RELIGIOUS EDUCATION REGISTRATIONS FOR

Registrations have started!
Please have your child’s papers ready: '
-Baptismal Certificate
“**First Communion Certificate (only if the child is enrolling for Confirma-
Come visit our Religious Education Office for more information!

INSCRIPCIONES PARA EDUCACION RELIGIOSA 2025-2026
Favor de tener preparados los documentos de sus hijos:
-Acta de Nacimiento
***Certificado de Primera Comunion (Solamente si su hijo/a se esta inscri-
biendo en Confirmacion)

2025-2026 Qa’ O
-Birth Certificate
tion)
Inscripciones comenzaran ya comenzaon.
-Acta de Bautismo
Vengan a nuestra oficina de Educacion Religiosa para mas informacion!

Second Collection: August 16 & 17, 2025
Catholic Relief Services Collection & National Needs Combined
Collection:
Catholic University of America, Catholic Communications Campaign, &
Catholic Home Missions Appeal
Your Donations Help Our Brothers and Sisters . . . In the United
States & around the World . Please be generous. Thank you!

Segunda Colecta: 16 Y 17 de agosto del 2025
Colecta combinada de Servicios de Ayuda Catdlica 'y
Necesidades Nacionales:

Universidad Catdlica de América, Campafia de Comunicaciones
Catolicas y Campafia de Misiones Catdlicas en el Hogar
Tus donativos ayudan a nuestros hermanos y hermanas. . . En
los Estados Unidos y al rededor del mundo.

Por favor sean generosos. Gracias!

INVITACION: “A SER CATEQUISTA”
Si usted esta interesado en nuestro programa aun-

(f‘ que sea por curiosidad. Favor de pasar a la oficina
WY de educacion religiosas o enviarnos un mensaje a
T aad’ @1 faithformoffice@gmail.com.

i

INVITATION: “TO BE A CATECHIST”
If you are interested in our program, even out of curiosity, please
stop by the Religious Education Office or send us an email at
faithformoffice@gmail.com.

PARISH REGISTRATION FORM / FORMULARIO DE REGISTRO PARROQUIAL:

NAME / NOMBRE:

STREET ADDRESS / DIRECCION:

1
| CITY / CIUDAD:

: PHONE NUMBER / NUMERO DE TELEFONO:

Z1P CODE:

|__I AM A NEW PARISHIONER
| ___PLEASE SEND ME DONATION ENVELOPES
1

___THIS IS A CHANGE OF ADDRESS

___NUEVO EN LA PARROQUIA
___SOBRES PARA MI DONACION
___CAMBIO DE DIRECCION

' Please turn in completed forms to the Parish office. Office Number: (213) 909-1801

| Por favor de entregar la forma completada en la oficina parroquial. Numero de la oficina: (213) 909-1801


https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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Reflection from Fr. Joey Evangelista, MJ
19t Sunday in Ordinary Time

We are the people of God, and our destiny is to be with God. God'’s call to Israel to be the cho-
sen people has been extended to us through the passion, death, and resurrection of Jesus Christ. The
day will come when we shall be united with God. It is not a question of whether this is true or not, but a
question of when it will take place.

It is certain that God will come. This is as certain as the coming of the angel of the Lord on the
night of the Passover when the Hebrews were preparing to leave Egypt under the leadership of Moses.
The angel of the Lord would come to Egypt to strike down all the firstborns. It would, however, pass over
the Hebrew homes whose doorposts had been marked with the blood of the lamb. This was the sign of their imminent liberation from slavery. God
would strike their oppressors and lead the chosen people out of slavery in Egypt. As certain as the Hebrews were of their liberation, so, too, is the
certainty of God's coming.

Because of this certainty, we, the Body of Christ, should always be ready for God's coming. The Gospel illustrates this readiness: “Gird
your loins and light your lamps and be like servants who await their master’s return from a wedding, ready to open immediately when he comes and
knocks.” This means that we should be as ready as firefighters when the Lord comes. Firefighters are always ready to jump into action every time
they are called to an emergency. Imagine if they were soundly asleep and unprepared when a fire breaks out; they would be unable to respond on
time, and more lives and property could be lost. We should be as ready as firefighters so that when the Lord comes, He will find us ready.

What it means for us today to be ready is to live our faith. We heard in the second reading, “Faith is the realization of what is hoped for and
the evidence of things not seen.” Faith is not simply believing; it is not something we do with our minds alone. To have faith in the God of Jesus,
who liberated the Hebrews from slavery in Egypt, means that our way of life should reflect God’s action of liberating the oppressed. If we have faith
in Jesus Christ, who proclaimed the kingdom of God to the poor, healed the sick, made the lame walk, and reached out to sinners, we should also
be living our lives today the way He did. This is what is meant by faith being the realization of what is hoped for and the evidence of things not seen.

The Lord will certainly come; it is just a question of when. In the meantime, as disciples of Jesus Christ, we are to prepare for His coming
by putting into action what we profess as Christians. We believe in a God who liberates from oppression, so we must prepare for God’s coming by
making our voices heard on the unjust and inhumane treatment of immigrants today. We profess our faith in Jesus Christ as our Lord, who healed
the sick, fed the hungry, and proclaimed the good news to the poor, so we must prepare for God’s coming by participating in actions that would help
discard what perpetuates the poverty of the many while enriching the wealthy few. This way of life is at the very core of the Jubilee Year: this is the
life lived in the hope of the coming of the kingdom, where we live each day of our lives in the sure expectation of a new heaven and a new earth.
This way of life is the life of the Pilgrims of Hope. We do not wait passively but prepare proactively like firefighters for the coming of God.

Reflexion del Padre Joey Evangelista, MJ
XIX Domingo Ordinario

Somos el pueblo de Dios, y nuestro destino es estar con Dios. El llamado de Dios a Israel para ser el pueblo elegido se ha extendido a
nosotros a través de la pasién, muerte y resurreccion de Jesucristo. Llegara el dia en que estaremos unidos con Dios. No es cuestion de si esto es
cierto 0 no, sino de cuando sucedera.

Es seguro que Dios vendra. Esto es tan seguro como la llegada del angel del Sefior en la noche de la Pascua, cuando los hebreos se
preparaban para salir de Egipto bajo el liderazgo de Moisés. El angel del Sefior vendria a Egipto para matar a todos los primogénitos. Sin embargo,
pasaria por alto las casas de los hebreos cuyas puertas habian sido marcadas con la sangre del cordero. Esta era la sefial de su inminente libera-
cién de la esclavitud. Dios golpearia a sus opresores y sacaria al pueblo elegido de la esclavitud en Egipto. Tan cierta como era la liberacion de los
hebreos, asi también es la certeza de la venida de Dios.

Debido a esta certeza, nosotros, el Cuerpo de Cristo, debemos estar siempre preparados para la venida de Dios. El Evangelio ilustra esta
disposicion: “Estén listos, con la tinica puesta y las lamparas encendidas. Sean semejantes a los criados que estan esperando a que su
sefior regrese de la boda, para abrirle en cuanto llegue y toque”. Esto significa que debemos estar tan listos como los bomberos cuando venga
el Sefior. Los bomberos siempre estan listos para entrar en accion cada vez que se les llama para una emergencia. Imaginemos que estuvieran
profundamente dormidos y sin preparacion cuando se produce un incendio; no podrian responder a tiempo y se perderian méas vidas y propieda-
des. Debemos estar tan listos como los bomberos para que, cuando venga el Sefior, nos encuentre preparados.

Lo que significa para nosotros hoy estar listos es vivir nuestra fe. En la segunda lectura hemos escuchado: “La fe es la forma de poseer,
ya desde ahora, lo que se espera y de conocer las realidades que no se ven”. La fe no es simplemente creer; no es algo que hacemos solo
con la mente. Tener fe en el Dios de JesUs, que liberd a los hebreos de la esclavitud en Egipto, significa que nuestra forma de vida debe reflejar la
accion de Dios de liberar a los oprimidos. Si tenemos fe en Jesucristo, que proclamé el reino de Dios a los pobres, curé a los enfermos, hizo cami-
nar a los cojos y se acerc a los pecadores, también debemos vivir hoy nuestras vidas como El lo hizo. Esto es lo que significa que la fe es la forma
de poseer lo que se espera y de conocer las realidades que no se ven.

El Sefior vendré sin duda; solo es cuestion de cuando. Mientras tanto, como discipulos de Jesucristo, debemos prepararnos para su veni-
da poniendo en préactica lo que profesamos como cristianos. Creemos en un Dios que libera de la opresion, por lo que debemos prepararnos para
la venida de Dios haciendo oir nuestra voz contra el trato injusto e inhumano que se da hoy a los inmigrantes. Profesamos nuestra fe en Jesucristo
como nuestro Sefior, que sand a los enfermos, alimento a los hambrientos y proclamé la buena nueva a los pobres, por lo que debemos preparar-
nos para la venida de Dios participando en acciones que ayuden a eliminar lo que perpetla la pobreza de muchos mientras enriquece a unos po-
cos. Esta forma de vida es el nucleo mismo del Afio del Jubileo: es la vida vivida en |a esperanza de la venida del reino, donde vivimos cada dia de
nuestra vida con la certeza de un nuevo cielo y una nueva tierra. Esta forma de vida es la vida de los Peregrinos de la Esperanza. No esperamos
pasivamente, sino que nos preparamos activamente, como bomberos, para la venida de Dios.




